
RÁMCOVÁ ZMLUVA O SPOLUPRÁCI
uzatvorená v zmysle ustanovení § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka

medzi zmluvnými stranami:

1. Vysoká škola múzických umení v Bratislave
sídlo: Ventúrska 3, 813 01 Bratislava
štatutárny orgán: doc. Mária Heinzová ArtD., rektorka
IČO: 00397431
DIČ:2020845200
IČ DPH: SK2020845200
IBAN:
Bankové spojenie: Štátna pokladnica
(ďalej len „VŠMU")

a

2. Jokaiho divadlo Komárno
sídlo: Petófi ulica 1, 945 01 Komárno
štatutárny orgán: Mgr.art Tamás Gál, riaditeľ
IČO: 36102679
DIČ: SK 2021455524
IBAN:
Bankové spojenie: Štátna pokladnica
(ďalej len „Divadlo“)

(VŠMU a Divadlo spolu aj ako „zmluvné strany“)

takto:

ČI.1.
Všeobecné ustanovenie

1. Zmluvné strany vyhlasujú, že majú právnu subjektivitu a že sú spôsobilé uzatvoriť 
túto rámcovú zmluvu o spolupráci (ďalej len „zmluva“).

2. Zmluva vychádza zo zásady vzájomnej výhodnosti pre obidve zmluvné strany, ich 
korektného konania, zo zásad vzájomnej informovanosti, serióznosti, dodržiavania 
zásad čestného obchodného styku s prihliadnutím na všeobecne zachovávané 
obchodné zvyklosti. Zmluvné strany sa zaväzujú, že pri svojom konaní budú 
zásady uvedené v predošlej vete tohto bodu obojstranne plniť.



ČI. 2.
Predmet zmluvy

Predmetom zmluvy je vzájomná spolupráca VŠMU - Divadelnej fakulty (ďalej aj ako 
„DF VŠMU“) a Divadla pri príprave a realizácii rozvojového projektu zameraného na 
sústavnú a sústredenú podporu vzdelávania študentov herectva a ďalších 
umeleckých študijných programov, ktorých rodným a /alebo materinským jazykom je 
maďarčina (ďalej len „Projekt“).

ČI. 3.
Oblasti a spôsob spolupráce

1. Zmluvné strany sa dohodli na týchto základných oblastiach a formách spolupráce:

a) spoločne hľadať spôsoby, formy a nástroje na skvalitnenie a rozšírenie 
ponuky vzdelávania pre študentov, ktorí pochádzajú z jazykovo a národnostne 
zmiešaného Slovensko - maďarského prostredia,

b) spolupodieľať sa na príprave a prezentácii umeleckých tvorivých aktivít, najmä 
divadelných inscenácií, resp. divadelných projektov vychádzajúc z obsahu 
študijných programov akreditovaných na DF VŠMU,

c) zapájať do umeleckých, vzdelávacích a ďalších spoločných projektov nielen 
študentov herectva, ale aj študentov réžie, dramaturgie, scénografie a 
umenovedných disciplín,

d) spolupodieľať sa na príprave a realizácii aktivít neformálneho vzdelávania a to 
najmä v podobe špecializovaných prednášok, kurzov, workshopov, exkurzií, 
letných škôl určených pre maďarsky hovoriacich ale aj slovenských študentov,

e) prezentovať vybrané výsledky študijnej a umeleckej činnosti študentov na 
pôde Divadla a naopak, prezentovať výsledky odbornej praxe študentov 
fakulty na pôde Divadla Lab* DF VŠMU,

f) priebežne sa vzájomne informovať o pripravovaných výstupoch študijnej 
a umeleckej činnosti študentov zo strany DF VŠMU a dramaturgiou 
pripravovaných projektov zo strany Divadla a vopred dohovoriť možné 
prepojenie týchto aktivít smerom k naplneniu predmetu zmluvy.

2. DF VŠMU garantuje, že umožní a vytvorí priestor svojím študentom pri plnení si 
svojich študijných povinností na uskutočňovanie dohovorených aktivít 
obsiahnutých v bode 1 tohoto článku.

3. Divadlo garantuje že umožní svojim zamestnancom podieľať sa na participácii na 
spoločných projektoch podľa tejto zmluvy.

4. Gestorom a organizačným garantom spolupráce podľa tejto zmluvy bude:
a) za DF VŠMU - vedúca Kabinetu rečovej a hlasovej prípravy,
b) za Divadlo - riaditeľ Divadla.
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5. Spolupráca zmluvných strán bude realizovaná spôsobom, ktorý bude v súlade so 
všeobecne platnými právnymi predpismi.

ČI.4.
Finančné podmienky spolupráce

1. DF VŠMU vyčlení na realizáciu Projektu, ktorý bude zahŕňať najmä rôzne 
umelecké projekty (napr. divadelné inscenácie) a aktivity neformálneho 
vzdelávania (napr. letné školy, sústredenia, školenia, tvorivé dielne, workshopy, 
kurzy), sumu do 15 000 Eur ročne po dobu 3 rokov.

2. Suma uvedená v bode 1 tohto článku zmluvy môže byť navýšená na základe 
dohovoru zmluvných strán, najviac však do výšky dvojnásobku sumy určenej na 
jeden rok.

3. Finančné podmienky spolupráce v každej aktivite realizovanej v rámci Projektu 
budú zmluvné strany bližšie špecifikovať v samostatných vykonávacích zmluvách.

4. Oprávnenými finančnými položkami v rámci aktivít realizovaných v rámci Projektu 
sú najmä:
a) nákup a výroba scénických dekorácií, kostýmov a rekvizít spoločných 

divadelných inscenácií a umeleckých projektov,
b) autorské honoráre členov tvorivých tímov divadelných inscenácií a projektov 

(okrem honorárov študentov),
c) odmeny za vedenie prednášok, workshopov, sústredení, kurzov, tvorivých 

dielní, školení a letných škôl,
d) prenájom priestorov, ktoré nespadajú do znenia bodu 7 tohto článku zmluvy, a 

prevádzkové náklady spojené s užívaním prenajatých priestorov,
e) cestovné náhrady v zmysle zák. č. 283/2002 Z. z. o cestovných náhradách v 

znení neskorších predpisov (napr. cestovné, ubytovanie, stravné, vstupenky 
na podujatia) pre študentov DF VŠMU súvisiace s ich účasťou na exkurziách 
organizovaných Divadlom,

f) náklady súvisiace s organizovaním podujatí v rámci Projektu a účasťou 
študentov DF VŠMU na týchto podujatiach (napr. cestovné náhrady v zmysle 
zák. č. 283/2002 Z. z. o cestovných náhradách v znení neskorších predpisov).

5. Oprávnenými finančnými položkami v rámci Projektu nie sú cestovné náhrady v 
zmysle zák. č. 283/2002 Z. z. o cestovných náhradách v znení neskorších 
predpisov študentov DF VŠMU, ktorí sa zúčastňujú iných aktivít Divadla (napr. 
divadelných inscenácií, v ktorých účinkujú ako herci).

6. DF VŠMU poskytne Divadlu finančné prostriedky na dohovorené aktivity v rámci 
Projektu formou uhradenia faktúry, ktorej prílohou budú účtovné doklady 
k jednotlivým nákladovým položkám.

7. Zmluvné strany sa dohodli, že v rámci dohadovania si finančných podmienok pre 
jednotlivé aktivity spolupráce si nebudú uplatňovať finančnú náhradu za 
využívanie vlastných priestorov a prevádzkové náklady spojené s užívaním týchto 
priestorov (napr. náklady na energie).
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ČI. 5.
Záverečné ustanovenia

1. Zmluvné strany sa zaväzujú poskytovať si vzájomnú súčinnosť pri plnení tejto 
zmluvy.

2. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy 
do 31.8.2025.

3. Zmluvné strany sa dohodli na nasledovných podmienkach doručovania písomností 
pre účely tejto zmluvy: doručenie osobne, doporučenou poštou alebo e-mailom. 
Takéto oznámenie bude považované za doručené:
a) pri osobnom doručení v okamihu doručenia,
b) pri odoslaní doporučenou poštou nasledujúci pracovný deň po odoslaní, 
c) ak je zaslané e-mailom v pracovný deň v čase od 8.00 h. do 17.00 h., po 

prijatí potvrdenia o úplnom odoslaní správy, ktorú vytlačí e-mail 
odosielajúceho,

d) ak je zaslané e-mailom v pracovný deň po 17. h., nasledujúci pracovný deň po 
odoslaní,

e) ak je zaslané e-mailom v sobotu, v nedeľu alebo vo sviatok, nasledujúci 
pracovný deň po odoslaní.

4. Túto zmluvu je oprávnená vypovedať aj bez udania dôvodu každá zo zmluvných 
strán. Výpovedná lehota je tri mesiace a začne plynúť prvým dňom kalendárneho 
mesiaca nasledujúceho po doručení písomnej výpovede druhej zmluvnej strane.

5. V prípade hrubého porušenia zmluvných povinností uvedených v tejto zmluve je 
druhá zmluvná strana oprávnená okamžite odstúpiť od zmluvy a to potom, čo ani v 
dodatočne poskytnutej lehote nebude uskutočnená náprava nežiaduce stavu. 
Oznámenie o poskytnutí lehoty na nápravu ako aj odstúpenie od zmluvy musí byť 
uskutočnené písomnou formou.

6. Táto zmluva v plnej miere vyjadruje zhodu medzi zmluvnými stranami a nijaké 
zmeny v budúcnosti nebudú platné, pokiaľ nebudú vykonané v písomnej forme 
a podpísané oboma zmluvnými stranami.

7. Ak niektoré ustanovenia zmluvy nie sú celkom alebo sčasti účinné alebo neskôr 
stratia účinnosť, nie je tým dotknutá platnosť ostatných ustanovení. Namiesto 
neúčinných ustanovení a na vyplnenie medzier sa použije úprava, ktorá, pokiaľ je 
to právne možné, sa čo najviac približuje zmyslu a účelu zmluvy, pokiaľ pri 
uzatváraní zmluvy zmluvné strany túto otázku brali do úvahy.

8. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami 
a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv, 
ktorý vedie Úrad vlády SR.

9. Táto zmluva je vyhotovená v 4 (štyroch) rovnopisoch, z ktorých dostane každá 
zmluvná strana 2 (dva).
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10. Akékoľvek spory, ktoré pri plnení tejto zmluvy vzniknú, budú riešiť zmluvné 
strany predovšetkým vzájomnou dohodou. V prípade, ak k takejto dohode 
nedôjde, spory bude riešiť príslušný súd v Slovenskej republike.

11. Zmluvné strany vyhlasujú, že si zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a na 
znak toho, že obsah zmluvy zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, ju vo dvoch 
vyhotoveniach vlastnoručne podpísali.

Bratislava, dňa

Za VŠMU: Za Divadlo:

doc. Mária Heinzová ArtD. 
rektorka VŠMU

Mgr.art.Támás Gál 
riaditeľ Jókaiho divadla v Komárne
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